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Wachstum und Innovation: 
Mit PETROFER gemeinsam in die Zukunft

Into the future together with PETROFER

Liebe Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter,  
geschätzte Kundinnen und Kunden, 

Veränderung und Fortschritt sind die Motoren unseres Erfolgs. 
In dieser Ausgabe unseres Magazins stellen wir Ihnen spannende 
Entwicklungen bei PETROFER vor – und rücken zugleich die Menschen 
in den Mittelpunkt, die unser Unternehmen mitgestalten: engagierte 
Kolleginnen und Kollegen sowie langjährige Kunden.

Freuen Sie sich auf Einblicke in unser neues Joint Venture 
OuLi und das zehnte PETROFER Hope School Projekt in China. 
Zudem begrüßen wir unseren neuen CFO in Hildesheim, der mit 
frischem Blick und strategischer Expertise neue Impulse setzt. 
 
Lernen Sie außerdem unsere Standorte PETROFER Mexiko und 
PETROFER Österreich näher kennen – zwei bedeutende Märkte für 
unser internationales Wachstum. 

Auch der Vertrieb Region West in Deutschland sowie unser Labor für 
Druckguss- und Schmiedemedien stellen sich vor.

Ein Highlight: unsere Kundenporträts mit DE ROOY und TDDK, die 
zeigen, wie partnerschaftliche Zusammenarbeit zu echten Erfolgen 
führt. Ergänzt wird dies durch unsere neue Partnerschaft mit FPO 
im Bereich Gleitschleifen und durch Produktneuheiten wie unsere 
Betontrennmittel und solixanfreie Trennmittel.

Abseits des Berufs geben wir Ihnen einen persönlichen 
Einblick: Eine Kollegin teilt ihre Leidenschaft fürs Pfadfinden 
– ein inspirierendes Beispiel für Teamgeist und Engagement. 
 
Zum Abschluss blicken wir auf vergangene Veranstaltungen zurück. 
Lassen Sie sich inspirieren und bleiben Sie mit uns auf dem neuesten 
Stand.

Ich wünsche Ihnen viel Freude beim Lesen!

Mit herzlichen Grüßen 

Nebojša Obradović 
Geschäftsführer (COO) Metalworking Europe

Dear employees, customers and partners,

Change and progress are the driving forces behind our success.  
In this issue of our magazine, we present exciting developments at  
PETROFER – while also putting the spotlight on the people who help 
shape our company: our dedicaed colleagues and long-standing 
customers.

You can look forward to insights into our new joint venture OuLi and the 
tenth PETROFER Hope School project in China. 

We also welcome our new CFO in Hildesheim, who will be bringing 
fresh perspectives and strategic expertise to the company.

Get to know our sites in PETROFER Mexico and PETROFER Austria 
better – two important markets for our international growth.  
The sales team region West in Germany and our Laboratory for Die-
Casting and Forging Media also introduce themselves.

A highlight: our customer profiles featuring DE ROOY and TDDK,  
which show how partnership-based cooperation leads to real success. 
This is complemented by our new partnership with FPO in the field of 
vibratory finishing and by new products such as our concrete release 
agents and solixane-free release agents.

Away from work, we give you a personal insight: a colleague shares 
her passion for scouting – an inspiring example of team spirit and 
commitment.

Finally, we look back on past events. Be inspired and stay up to date 
with us.

I hope you enjoy reading this issue!

With best regards

Nebojša Obradović 
Managing Director (COO) Metalworking Europe
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Wir freuen uns, die Gründung eines neuen Joint Ventures zwischen 
PETROFER und dem chinesischen Unternehmen Fushun OuLi 
Petrochemical Co., Ltd bekannt zu geben – ein bedeutender 
strategischer Schritt zur weiteren Stärkung unserer Position in China. 
Die feierliche Eröffnung fand in Shenyang statt und markiert den 
Beginn einer vielversprechenden technischen Partnerschaft.

Entscheidend ermöglicht wurde diese Kooperation durch unsere 
enge Zusammenarbeit mit der Liaoning Petrochemical University. 
Seit dem Abschluss eines technischen Kooperationsabkommens 
vor zwei Jahren arbeiten wir erfolgreich in der Produktentwicklung 
und Nachwuchsförderung zusammen. Die Universität stellte den 
Kontakt zu OuLi her und unterstützte aktiv die Ausgestaltung der 
Partnerschaft.

Mit OuLi gewinnen wir einen erfahrenen Produktionspartner, 
der unsere technologische Kompetenz durch starke lokale 
Fertigungskapazitäten ergänzt. Gemeinsam schaffen wir eine 
zukunftsfähige Basis für innovative Lösungen – nicht nur in unseren 
etablierten Kernbereichen wie der Metallbearbeitung und dem 
Automotive-Sektor, sondern auch in neuen, bisher für PETROFER 
unerschlossenen Produktfeldern.

Neues Joint Venture mit OuLi: 
Ein Meilenstein für PETROFER in China

New Joint Venture with OuLi: A Milestone for PETROFER in China

Dieses Joint Venture ist mehr als nur ein 
weiterer Schritt in unserem Wachstum – es 

ist ein klares Bekenntnis zu Innovation, 
lokaler Stärke und langfristiger Resilienz in 

einem dynamischen Markt.

Worte zum Auftakt: Gesa-Marie Fischer begrüßt die neue Partnerschaft  / Opening remarks: Gesa-Marie Fischer welcomes the new partnership

Unser Ziel ist es, die lokale Versorgungssicherheit zu stärken und 
uns unabhängiger von globalen Lieferketten zu machen. Das Joint 
Venture stellt dabei einen zentralen Meilenstein dar – wirtschaftlich 
wie strategisch.

Unser besonderer Dank gilt der Liaoning Petrochemical University 
und allen Beteiligten, die dieses Projekt möglich gemacht haben. Wir 
freuen uns auf eine erfolgreiche gemeinsame Zukunft mit OuLi.

We are pleased to announce the formation of a new joint venture 
between PETROFER and the Chinese company Fushun OuLi 
Petrochemical Co., Ltd – an important strategic step to further 
strengthen our position in China. The official opening ceremony took 
place in Shenyang and marks the beginning of a promising technical 
partnership.

This collaboration was made possible thanks to our long-standing 
cooperation with Liaoning Petrochemical University. Since signing 
a technical agreement two years ago, we have worked closely with 
the university on product development and talent promotion. It was 
the university that introduced us to OuLi and actively supported the 
formation of the partnership.

With OuLi, we have gained an experienced production partner 
that complements our technological expertise with strong local 
manufacturing capabilities. Together, we are building a solid 
foundation for innovative solutions – not only in our established fields 
such as metalworking and the automotive sector, but also in new and 
previously untapped product areas for PETROFER. 

Our goal is to strengthen local supply security and become more 
independent from global supply chains. This joint venture represents 
a key milestone – both economically and strategically.

We sincerely thank Liaoning Petrochemical University and everyone 
involved in making this collaboration possible, and we look forward to 
a successful future with OuLi.

“This joint venture is more than a step forward in our 
growth – it is a strong commitment to innovation, local 

strength, and long-term resilience in a dynamic market.”

– Constantin M. Fischer, Chairman of the Management Board

Vertreter von OuLi, PETROFER, der Liaoning Petrochemical University und Regierungsvertreter 
Representatives of OuLi, PETROFER, Liaoning Petrochemical University, and government officials

Constantin M. Fischer,  
Vorsitzender der Geschäftsführung
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Constantin M. Fischer und Gesa-Marie Fischer mit Vertretern der Schule  / Constantin M. Fischer and Gesa-Marie Fischer with representatives of the school

10. PETROFER Hope School Projekt – Ein starkes Zeichen 
für Bildung und soziale Verantwortung in China
10th PETROFER Hope School Project – A Strong Commitment to 
Education and Social Responsibility in China

Im April dieses Jahres feierte PETROFER in der Provinz Liaoning ein 
ganz besonderes Jubiläum: das zehnte PETROFER Hope School 
Projekt. Austragungsort war die Wan Dan Zi District Center Primary 
School im Qing Yuan Autonomen Kreis der Mandschu, Stadt Fushun 
– eine Schule, die durch das Projekt gezielt gefördert wurde.

Seit dem Start der Initiative im Jahr 2008 engagieren wir uns 
kontinuierlich für bessere Bildungschancen in China – vor allem 
dort, wo Schulen modernisiert oder neu aufgebaut werden müssen. 
Unsere erste Hope School entstand damals in der Provinz Guangxi 
und wurde vollständig an die lokalen Bildungsbehörden übergeben. 
Seitdem ist viel passiert.

Auch Liaoning ist uns nicht fremd: Bereits 2018 waren wir hier 
aktiv – beim 8. Hope School Projekt, gemeinsam mit BMW im 
Rahmen des „BMW Da Shi School Upgrading Project“. Nach einer 
pandemiebedingten Pause war es uns nun umso wichtiger, dieses 
soziale Engagement wiederaufzunehmen.

Im Mittelpunkt des Hope School Projekts steht der Gedanke, Kindern 
eine fördernde, sichere und inspirierende Lernumgebung zu bieten. 

In April this year, PETROFER proudly celebrated the 10th PETROFER 
Hope School Project in Liaoning Province. The event took place at 
the Wan Dan Zi District Center Primary School, located in Qing 
Yuan Man Zu Autonomous County, Fushun City – a school directly 
supported through this meaningful initiative.

Since the start of the Hope School Project in 2008, PETROFER has 
continuously invested in education-focused efforts across China, 
particularly in under-resourced regions where school infrastructure 
and facilities need improvement. The first Hope School was built from 
the ground up in Guangxi Province and officially handed over to the 
local education authorities. It was the beginning of a journey that 
continues to grow in impact and purpose.

Liaoning is not new territory for us. In 2018, we supported the 8th 
Hope School Project in the same province – at the time in partnership 
with BMW as part of the “BMW Da Shi School Upgrading Project.” 
After a pause during the COVID-19 pandemic, we are now proud to 
resume our engagement with renewed energy and commitment.

At the heart of the Hope School Project lies a clear mission: to create 
a safe, supportive, and inspiring learning environment for children. 
Education builds confidence, opens doors, and empowers the next 
generation to follow their own paths.

We extend our sincere thanks to the local authorities, dedicated 
teachers, and everyone involved in making this project possible. Your 
commitment truly changes lives.

With the 10th Hope School Project completed, our journey is far 
from over. In fact, it marks another important step in our long-term 
dedication to making a meaningful difference – through education, 
opportunity, and responsibility for the generations to come.

Bildung schafft Perspektiven – und gibt jungen Menschen das 
Selbstvertrauen, ihre eigenen Wege zu gehen.

Unser Dank gilt den lokalen Behörden, den engagierten Lehrerinnen 
und Lehrern vor Ort sowie allen Beteiligten, die dieses Projekt 
ermöglicht haben. Ihr Einsatz macht den Unterschied.

Mit dem 10. Projekt ist unsere Reise nicht zu Ende – im Gegenteil: 
Wir betrachten es als weiteren Schritt auf einem langfristigen Weg, 
auf dem wir auch in Zukunft Verantwortung übernehmen wollen.  
Für Bildung. Für Chancen. Für die nächste Generation.

„China hat PETROFER in den letzten 30 Jahren 
viele Chancen und Erfolge ermöglicht.  

Es ist für uns selbstverständlich, etwas 
zurückzugeben – vor allem an die junge Generation, 

die die Zukunft dieses Landes prägen wird.“

– Constantin M. Fischer, Vorsitzender der Geschäftsführung

“China has given PETROFER tremendous opportunities 
over the past 30 years.  

For us, giving something back is not just a gesture 
– it’s a responsibility, especially toward the younger 

generation who will shape the future of this country.”

– Constantin M. Fischer, Chairman of the Management Board
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Neuer CFO bei PETROFER Hildesheim:  
Michael Scheibner stellt sich vor
New CFO at PETROFER Hildesheim: Michael Scheibner 
introduces himself

Ein erfahrener Finanzexperte mit  
internationalem Hintergrund
Michael Scheibner bringt eine beeindruckende berufliche Laufbahn 
mit. Nach seinem Einstieg in die Unternehmensberatung wechselte 
er in die Automobilbranche, wo er in verschiedenen kaufmännischen 
Positionen tätig war. Stationen bei ZF Lenksysteme/Bosch führten 
ihn nicht nur durch Deutschland, sondern auch in die USA und nach 
Brasilien. Dort sammelte er wertvolle internationale Erfahrungen – 
sowohl in Schwäbisch Gmünd, Berlin und Florence (Kentucky) als 
auch in Sorocaba (Brasilien). Anschließend übernahm er bei KSM 
Castings in Hildesheim die Position des CFO.

Neue Herausforderungen bei PETROFER
Als neuer CFO bei PETROFER ist Michael Scheibner aktuell dabei, 
das Unternehmen und seine Teams kennenzulernen. Sein Ziel ist 
es, gemeinsam mit den Mitarbeitern strategische Schwerpunkte zu 
setzen, um PETROFER auch in Zeiten dynamischer Veränderungen 
auf Erfolgskurs zu halten. 

„Ich freue mich darauf, die Zukunft von PETROFER aktiv 
mitzugestalten und das Unternehmen gemeinsam mit meinen 
Kolleginnen und Kollegen weiterzuentwickeln“, so Scheibner.

Privat ein sportlicher Teamplayer
Auch abseits des Berufs setzt Michael Scheibner auf Dynamik und 
Teamgeist. Der 47-Jährige lebt mit seiner Familie – er hat zwei Kinder 
im Alter von 8 und 11 Jahren – seine Leidenschaft für Sport aus. Ob 
Beachvolleyball, Tischtennis oder Wintersport mit Ski und Snowboard 
– Bewegung und Teamarbeit sind ihm auch in der Freizeit wichtig.

PETROFER heißt Michael Scheibner herzlich willkommen und 
freut sich auf eine erfolgreiche Zusammenarbeit!

An experienced financial expert with an 
international background
Michael Scheibner has had an impressive career. After starting out 
in management consulting, he moved into the automotive industry, 
where he held various commercial positions. During his time at ZF 
Lenksysteme/Bosch, he not only worked in Germany but also in the 
USA and Brazil. There he gained valuable international experience – 
in Schwäbisch Gmünd (Germany), Berlin and Florence (Kentucky) as 
well as in Sorocaba (Brazil). He then took over the position of CFO at 
KSM Castings in Hildesheim.

New challenges at PETROFER
As the new CFO at PETROFER, Michael Scheibner is currently getting 
to know the company and its teams. His goal is to set strategic 
priorities together with the employees in order to keep PETROFER on 
the road to success even in times of dynamic change. 

“I look forward to actively shaping the future of PETROFER and 
developing the company together with my colleagues”, says 
Scheibner.

Privately, a sporty team player
Michael Scheibner also relies on dynamism and team spirit outside of 
work. The 47-year-old lives out his passion for sports with his family 
– he has two children, aged 8 and 11. Whether beach volleyball, table 
tennis or winter sports like skiing and snowboarding – movement 
and teamwork are also important to him in his free time.

PETROFER welcomes Michael Scheibner and looks forward 
to a successful collaboration!

Seit März 2025 verstärkt Michael Scheibner als neuer Chief 
Financial Officer (CFO) das Management-Team von PETROFER 
Hildesheim. In dieser Rolle verantwortet er die Bereiche Controlling, 
Rechnungswesen, Einkauf, IT, Organisationsmanagement, Steuern 
und Exportkontrolle.
Mit umfassender Erfahrung im kaufmännischen Bereich freut er sich 
darauf, gemeinsam mit den Mitarbeitern Schwerpunkte zu setzen 
und die Zukunft des Unternehmens aktiv mitzugestalten.

Michael Scheibner has been strengthening the PETROFER manage-
ment team as the new Chief Financial Officer (CFO) since March 
2025. In this role, he is responsible for controlling, accounting, pur-
chasing, IT, organizational management, taxes, and export control. 
With extensive experience in the commercial sector, he is looking 
forward to setting priorities together with employees and actively 
shaping the future of the company.
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PETROFER Latinoamericana: Eine Erfolgsgeschichte 
des kontinuierlichen Wachstums
PETROFER Latinoamericana: A success story of continuous 
growth

In Mexiko erlebt der Industriesektor seit Jahren ein beeindruckendes 
Wachstum, besonders in den Bereichen Metallverarbeitung und 
Automobilindustrie. Diese Entwicklungen haben nicht nur die Wirtschaft 
angekurbelt, sondern auch den Weg für neue Handelsabkommen 
geebnet. Inmitten dieses dynamischen Umfelds entschied sich 
PETROFER im Jahr 2003, eine Niederlassung in Tlalnepantla, 
Estado de México, zu eröffnen – ein strategischer Schritt, der sich als 
entscheidend für den Erfolg des Unternehmens in der Region erwies.

Die neue Niederlassung ermöglichte es, den Logistik- und 
Vertriebsprozess effizienter zu gestalten und Kunden, insbesondere 
aus der Automobilbranche, schneller und gezielter zu bedienen. 
Die Bedingungen für das Unternehmen waren ideal, um in diesem 
wachsenden Umfeld Fuß zu fassen und sich im mexikanischen Markt zu 
etablieren. Nur drei Jahre später folgte ein weiterer kluger Schachzug: 
PETROFER verlegte seine Geschäftstätigkeit in Mexiko in die Region 
Bajío, genauer gesagt nach Celaya in Guanajuato. Mit ihrer zentralen 
Lage und der hervorragenden Anbindung durch Autobahnen und 

Eisenbahnverbindungen bot die Stadt perfekte logistische Vorteile, 
die sowohl den Vertrieb als auch die Erschließung neuer Kunden 
erleichterten.

Das rasante Wachstum ging weiter, und im Jahr 2010 führte die 
steigende Nachfrage nach den Produkten von PETROFER zu einer 
Erweiterung der lokalen Produktion. Dies eröffnete PETROFER 
Latinoamericana die Möglichkeit, das Portfolio zu diversifizieren – 
nun wurden auch Produkte für die Papierindustrie hergestellt. Dieser 
Schritt stärkte die Marktposition weiter und machte das Unternehmen 
noch widerstandsfähiger gegenüber Marktschwankungen.

Besonders während der weltweiten Pandemie im Jahr 2020 zeigte 
PETROFER Latinoamericana seine Stärke: Mit Anpassungsfähigkeit und 
Entschlossenheit verlagerte das Unternehmen den Fokus verstärkt auf 
die Papierindustrie, die sich in dieser Zeit als stabiler und wachsender 
Sektor erwies. Dieser strategische Fokus zahlte sich aus und bereits im 
folgenden Jahr feierte PETROFER Latinoamericana eine Erweiterung 

In Mexico, the industrial sector has been experiencing impressive 
growth for years, particularly in the metal processing and automotive 
industries. These developments have not only boosted the economy, 
but have also paved the way for new trade agreements. In the midst 
of this dynamic environment, PETROFER decided to open a branch 
in Tlalnepantla, Estado de México, in 2003 - a strategic move that 
proved crucial to the company’s success in the region. 

The new branch made it possible to organise the logistics and sales 
process more efficiently and to serve customers, particularly from the 
automotive industry, more quickly and in a more targeted manner. The 
conditions were ideal for the company to gain a foothold in this growing 
environment and establish itself in the Mexican market. 

Just three years later, another smart move followed: PETROFER 
relocated its business operations in Mexico to the Bajío region, more 
precisely to Celaya in Guanajuato. With its central location and excellent 
motorway and rail connections, the city offered perfect logistical 
advantages that facilitated both sales and the development of new 
customers.

The rapid growth continued, and in 2010 the increasing demand for 
PETROFER products led to an expansion of local production. This gave 
PETROFER Latinoamericana the opportunity to diversify its portfolio 
- products for the paper industry were now also manufactured. This 
step further strengthened the market position and made the company 
even more resilient to market fluctuations.

Especially during the global pandemic in 2020, PETROFER 
Latinoamericana showed its strength: with adaptability and 
determination, the company increasingly shifted its focus to the 
paper industry, which proved to be a stable and growing sector 
during this time. This strategic focus paid off, and the following year 
PETROFER Latinoamericana celebrated an expansion of its plant. 
New storage space for raw materials and finished products as well 
as modernised laboratories with highly specialised equipment such 
as FTIR (Fourier-transform infrared spectroscopy), a system for the 
control of cooling curve measurement and a microscope for quality 
testing made it possible to further increase efficiency. In addition, an 
in-house research and development department was established to 
strengthen the company’s innovative strength.

What particularly characterises PETROFER Latinoamericana is its 
uncompromising focus on quality and a clear strategic vision. The 
company is pursuing the ambitious goal of being a pioneer in the 
industrial sector not only in Mexico, but throughout Latin America. With 
a firm commitment to innovation and customer satisfaction, PETROFER 
Latinoamericana drives its growth and remains flexible to adapt to 
ever-changing market demands. 

The story of PETROFER Latinoamericana is far from over. With courage, 
determination and a clear view of the future, they are continuing their 
success story and are ready to master the challenges ahead - ready 
for a promising future.

seines Werks. Neue Lagerflächen für Rohstoffe und Fertigprodukte 
sowie modernisierte Labore mit hochspezialisierten Geräten wie FTIR 
(Fourier-Transform-Infrarotspektrometer), einem System zur Steuerung 
der Kühlkurvenmessung und einem Mikroskop zur Qualitätsprüfung 
ermöglichten es, die Effizienz weiter zu steigern. Zudem wurde eine 
eigene Forschungs- und Entwicklungsabteilung gegründet, die die 
Innovationskraft des Unternehmens stärkt.

Was PETROFER Latinoamericana besonders auszeichnet, ist der 
kompromisslose Fokus auf Qualität und eine klare strategische Vision. 
Das Unternehmen verfolgt das ehrgeizige Ziel, nicht nur in Mexiko, 
sondern in ganz Lateinamerika als Vorreiter im Industriesektor zu gelten. 
Mit einem festen Bekenntnis zu Innovation und Kundenzufriedenheit 
treibt PETROFER Latinoamericana sein Wachstum voran und bleibt 
flexibel, um sich den ständig verändernden Marktanforderungen 
anzupassen.

Die Geschichte von PETROFER Latinoamericana ist noch lange nicht 
zu Ende. Mit Mut, Entschlossenheit und einem klaren Blick in die 
Zukunft schreiben sie ihre Erfolgsgeschichte fort und stehen bereit, 
auch kommende Herausforderungen zu meistern – bereit für eine 
vielversprechende Zukunft. 



Das Team von PETROFER Österreich  / The PETROFER Austria team
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50 Jahre PETROFER Österreich – 
Jubiläum am Standort Attnang-Puchheim
50 years of PETROFER Austria – 
anniversary at the Attnang-Puchheim site

Im Jahr 2024 feierte PETROFER Österreich in Attnang-Puchheim 
ein bemerkenswertes Jubiläum: 50 Jahre erfolgreiches Engagement 
in der österreichischen Industrie. Seit der Gründung 1974 hat sich 
das Unternehmen zu einem führenden Anbieter von Produkten 
und Lösungen für die metallverarbeitende Industrie entwickelt. 
 
Unter der neuen Geschäftsführung von Gerald Manetzgruber setzt 
PETROFER auf personelle Erneuerung. Ein junges, dynamisches 
Team bringt frische Ideen und fördert eine Kultur des Wandels 
und der Innovation – ein Weg in eine vielversprechende Zukunft. 
 
Im Mittelpunkt stehen die Entwicklung der Mitarbeiter, 
Teamgeist und ein leistungsorientiertes Denken. Gemeinsames 
Wachstum und Zusammenhalt gelten als Schlüssel zum Erfolg. 
 
Aktuell beschäftigt PETROFER am Standort 11 Mitarbeiter, davon 6 im 
Außendienst, um die hohe Kundennachfrage zu bedienen. Neben einer 
breiten Produktauswahl bietet das Unternehmen auch einen eigenen 
Lieferservice für den Zentralraum.

Bauprojekte und Investitionen
PETROFER Österreich zeigt sich zukunftsorientiert: 2024 
begann eine umfassende Sanierung und ein Zubau, der 2025 
abgeschlossen sein soll. Ziel ist eine effizientere Betriebsstruktur 
und die Anpassung an steigende Branchenanforderungen. 
 
Ein weiteres Highlight ist die Installation einer Photovoltaikanlage mit 
40 kWp Leistung und 20-kWp-Speicher ab 2025 – ein klares Zeichen 
für nachhaltige Energieversorgung.

Erweiterung von Labor und Lager
Im Zuge der Erweiterung wird auch das hauseigene Labor ausgebaut, 
mit Fokus auf ULTRA-SAFE-Produkte, Kühlschmierstoffe und Reiniger. 
So können noch präzisere Lösungen für Kunden geboten werden. 
 
Zudem werden Erdtanks für die Lagerung von ULTRA-SAFE 620 ak-
tiviert. Mit einer Jahresverkaufsmenge von 1.000 Tonnen unterstreicht 

PETROFER seine starke Marktposition. Es stehen 1.600 m² beheizte 
Lagerflächen für sichere, temperaturgerechte Lagerung zur Verfügung.

Breites Produktspektrum für viele 
Industrien
Die Produktpalette reicht von Druckguss- und Härtereiprodukten bis 
hin zu Reinigern, Kühlschmierstoffen und Papierindustrie-Lösungen. 
Besonders im Bereich der DIE-LUBRIC-Trennmittel für Aluminium-
und Magnesium-Druckguss wurde in den letzten Jahren stark innoviert. 
Langjährige, stabile Geschäftsbeziehungen bilden das Fundament für 
weiteres Wachstum und künftigen Erfolg.

Ausblick
Mit Modernisierung, Ausbau des Leistungsportfolios und nachhaltigen 
Investitionen blickt PETROFER Österreich optimistisch in die Zukunft. 
50 Jahre Erfolg sind erst der Anfang.

In 2024, PETROFER Austria celebrated a remarkable anniversary in 
Attnang-Puchheim: 50 years of successful engagement in Austrian 
industry. Since its founding in 1974, the company has developed into 
a leading provider of products and solutions for the metalworking 
industry.

Under the new management of Gerald Manetzgruber, PETROFER is 
focusing on personnel renewal. A young, dynamic team brings fresh 
ideas and promotes a culture of change and innovation – a path to 
a promising future.

The focus is on employee development, team spirit and performance-
oriented thinking. Common growth and cohesion are considered the 
key to success.

PETROFER currently employs 11 people at the site, 6 of whom work 
in the field to meet high customer demand. In addition to a wide 
range of products, the company also offers its own delivery service 
for the central region.

Construction projects and investments
In 2024, a comprehensive renovation and expansion began, which 
is scheduled for completion in 2025. The goal is to achieve a more 
efficient operational structure and to  adapt to increasing industry 
requirements.
Another highlight is the installation of a photovoltaic system with 
40 kWp output and 20 kWp storage from 2025 – a clear sign of a 
sustainable energy supply.

Expansion of laboratory and warehouse
As part of the expansion, the in-house laboratory will also be expan-
ded, with a focus on ULTRA-SAFE products, coolants and cleaners. 
This will enable even more precise solutions to be offered to custo-
mers. In addition, underground tanks for the storage of ULTRA-SAFE 
620 are being activated. With an annual sales volume of 1,000 tons, 
PETROFER is underlining its strong market position. 1,600 m² of  
heated storage space is available for safe, temperature-controlled 
storage.

Wide range of products for many industries 
The product range includes die casting and heat treatment 
products, cleaners, coolants and solutions for the paper industry. In 
particular, the DIE-LUBRIC range of release agents for aluminum and 
magnesium die casting has been greatly innovated in recent years. 
Long-standing, stable business relationships are the foundation for 
further growth and future success.

Outlook
With modernization, expansion of its range of services and sustainable 
investments, PETROFER Austria is looking optimistically into the 
future. 50 years of success are just the beginning.

PETROFER Chemie GmbH

A- 4800 Attnang-Puchheim

PETROFER Österreich  /  PETROFER Austria

  Die neue Photovoltaikanalge  / The new photovoltaic system
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Das PETROFER-Team West Deutschland / The PETROFER Team West in Germany

Lernen Sie unser Vertriebsteam West in 
Deutschland kennen – ein starkes Team für eine 
starke Region!

Meet our Sales Team West in Germany – a strong team for a 
strong region!

Particularly noteworthy is the broad portfolio in the field of heat 
treatment, which plays a central role here. Whether FEROQUENCH in 
the steel mill or ISOMAX in screw hardening – the possible applications 
are almost unlimited.

A strong team for a demanding region
Our Sales Team West consists of nine experienced specialists. With 
an average of 17 years of service, they have the in-depth knowledge 
to provide customers with optimal support. Our sales representatives 
cover fixed areas and offer on-site process optimisation, TRGS 
measurements and check-ups.

Our experts at a glance
	• Burak Arsu (Sauerland and Siegerland): Sales with a focus on 

die-casting and heat treatment

	• Michael Prüfert (Cologne and Lower Rhine): Technical service

	• Frank Froese (Bergisches Land and Ruhr area): Currently 
handing over his customers to Roberto Cagna and Burak Arsu

	• Dieter Seipp (Velbert): Sales with a focus on zinc die-casting 
and hydraulics

	• Lars Huntemann: Sales Manager Region West

	• Jörg Feilcke (Ostwestfalen-Lippe): Sales with a focus on 
machining

	• Susanne Finke (Westerwald and Siegen): Technical service

	• Yahya Elci (Cologne and Lower Rhine): Technical service

	• Roberto Cagna (Rhineland, Ruhr area, Münsterland, Wester-
wald): Sales with a focus on heat treatment and component 
cleaning 

No two days are alike
Our sales team works flexibly – either directly with the customer or from 
a home office. We support regional industry with expertise, experience 
and commitment and look forward to a successful future together!

Ein starkes Team für eine anspruchsvolle 
Region
Unser Vertriebsteam West besteht aus neun erfahrenen Fachkräften.
Mit über 17 Jahren durchschnittlicher Betriebszugehörigkeit bringen 
sie fundiertes Wissen ein, um Kunden optimal zu unterstützen. 
Unsere Vertriebsmitarbeiter betreuen feste Gebiete und bieten vor Ort 
Prozessoptimierung, TRGS-Messungen und Kontrolluntersuchungen 
an.

Unsere Experten im Überblick
	• Burak Arsu (Sauer- und Siegerland): Vertrieb mit Schwerpunkt 

Druckguss und Wärmebehandlung

	• Michael Prüfert (Köln und Niederrhein): Technischer Dienst

	• Frank Froese (Bergisches Land und Ruhrgebiet): Übergibt aktuell 
seine Kunden an Roberto Cagna und Burak Arsu

	• Dieter Seipp (Velbert): Vertrieb mit Schwerpunkt Zinkdruckguss 
und Hydraulik

	• Lars Huntemann: Vertriebsleiter Region West

	• Jörg Feilcke (Ostwestfalen-Lippe): Vertrieb mit Schwerpunkt 
Zerspanung

	• Susanne Finke (Westerwald und Siegen): Technischer Dienst

	• Yahya Elci (Köln und  Niederrhein): Technischer Dienst

	• Roberto Cagna (Rheinland, Ruhrgebiet, Münsterland, Wester-
wald): Vertrieb mit Schwerpunkt Wärmebehandlung und 
Bauteilreinigung

	• Christiana Schulz und Mareike Wendel: Unterstützung im 
Innendienst

Kein Tag ist wie der andere
Unser Vertriebsteam arbeitet flexibel – direkt beim Kunden oder 
aus dem Homeoffice. Mit Fachwissen, Erfahrung und Engagement 
unterstützen sie die regionale Industrie und freuen sich auf eine 
erfolgreiche Zusammenarbeit in der Zukunft!

The sales region West, with a focus on North Rhine-Westphalia, is 
one of the few industrial locations worldwide that still has a complete 
industrial value chain. The region is characterised by a unique mix of 
specialised small and medium-sized companies and internationally 
operating large corporations. From the traditional basic materials 
industry to the automotive sector and its suppliers to highly specialised 
hidden champions – the industrial diversity of this region is impressive.

The range of applications for chemical process materials is as diverse 
as the industry itself. As a system supplier, PETROFER offers more 
than 600 premium products in this region. 

Christiana Schulz &  
Mareike Wendel: 
Unterstützung im Innendienst

Christiana Schulz 
& Mareike Wendel: 
Administrative support 

Die Vertriebsregion West, mit Schwerpunkt Nordrhein-Westfalen, ist 
einer der wenigen Industriestandorte weltweit, der noch über eine 
vollständige industrielle Wertschöpfungskette verfügt. Die Region 
zeichnet sich durch eine einzigartige Mischung aus spezialisierten 
kleinen und mittelständischen Unternehmen sowie international 
agierenden Großkonzernen aus. Von der traditionsreichen 
Grundstoffindustrie über die Automobilbranche und deren Zulieferern 
bis hin zu hochspezialisierten Hidden Champions – die industrielle 
Vielfalt dieser Region ist beeindruckend.

So vielseitig wie die Industrie sind auch die Anwendungsmöglichkeiten 
für chemische Prozessstoffe. Als Systemlieferant bietet PETROFER 
in dieser Region mehr als 600 Premiumprodukte an. Besonders 
hervorzuheben ist das breite Portfolio im Bereich der Wärmebehandlung, 
das hier eine zentrale Rolle spielt. Ob FEROQUENCH im Stahlwerk oder 
ISOMAX in der Schraubenvergütung  – die Einsatzmöglichkeiten sind 
nahezu unbegrenzt.
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Dr. Christoph Klinkowski-Bühring 

Abteilungsleiter F&E 1 – Gießereitechnik / Head of R&D 1 – Casting Technology

Druckgussteile mit Prüfkörpern für Klebe- bzw. Zugprüfungen 

Die-castings with test specimens for adhesive and tensile tests

Die F&E 1 ist ein zentrales Innovationszentrum für Prozesschemikalien. 
Ursprünglich auf Gießerei- und Schmiedetechnik fokussiert, nutzen 
wir unser Know-how heute auch in der Bau- und Kunststoffindustrie. 
Als Teil der Wertschöpfungskette sorgen wir dafür, dass flüssige 
Werkstoffe ihre finale Form erhalten.

Die F&E 1 Gießereitechnik stellt sich vor: 
Innovation, Teamgeist und Spitzenleistung
R&D 1 Casting Technology introduces itself:
innovation, team spirit and top performance

R&D 1 is a central innovation center for process chemicals. Originally 
focused on casting and forging technology, we now also apply our 
expertise to the construction and plastics industries. As part of the 
value chain, we ensure that liquid materials take their final form.

Our team: expertise, experience and team 
spirit
Our interdisciplinary team combines many years of experience with 
fresh ideas. Expertise, creativity and collaboration form the basis for 
our innovations.

Our strengths and collaboration
We invest in research and work closely with universities, partners and 
the pressure die-casting research community. This allows us to put 
the latest findings into practice.

We develop market-oriented solutions by working closely with 
customers and suppliers. Our technical center enables casting tests 
and the investigation of application-related questions – such as the 
effect of release agents on bonding and painting properties.

Our modern analytics detect even the smallest molecules. We work 
intensively with specialist departments such as component cleaning, 
machining and heat treatment. International locations in China, Brazil, 
Turkey, and India shorten development times and promote synergies.

In foundry technology, we particularly benefit from the exchange 

Unser Team: Kompetenz, Erfahrung und 
Teamgeist
Unser interdisziplinäres Team verbindet langjährige Erfahrung 
mit frischen Ideen. Fachwissen, Kreativität und Zusammenarbeit 
bilden das Fundament für unsere Innovationen.

Unsere Stärken und Zusammenarbeit
Wir investieren in Forschung und kooperieren eng mit 
Hochschulen, Partnern sowie der Forschungsgemeinschaft 
Druckgießforschung. So bringen wir aktuelle Erkenntnisse direkt 
in die Praxis.

Durch die enge Zusammenarbeit mit Kunden und 
Lieferanten entwickeln wir marktorientierte Lösungen. Unser 
Technikum ermöglicht Gießversuche und die Untersuchung 
anwendungstechnischer Fragen – etwa die Wirkung von 
Trennmitteln auf Kleb- und Lackiereigenschaften.

Unsere moderne Analytik erkennt selbst kleinste Moleküle. Wir 
arbeiten intensiv mit Fachabteilungen wie Bauteilreinigung, 
Zerspanung und Wärmebehandlung zusammen. Internationale 
Standorte in China, Brasilien, der Türkei und Indien verkürzen 
Entwicklungszeiten und fördern Synergien.

In der Gießereitechnik profitieren wir besonders vom Austausch 
mit unseren Anwendungstechnikern, die Maschinen optimal auf 
unsere Produkte abstimmen. Ihr Feedback fließt direkt in die 
Entwicklung ein. Auch im Bereich Digitalisierung bieten wir durch 
Sensorintegration messbaren Mehrwert.

Unsere Produktlinien: Effizienz und 
Innovation 
Unsere Produkte sorgen für reibungslose Abläufe in der 
Metallverarbeitung:

	• DIE-LUBRIC – Trennmittel: verhindern Anhaften und 
kühlen Formen

	• TRANSTHERM – Wärmeträgerfluide: sichern konstante 
Werkzeugtemperaturen

with our application engineers, who optimally adapt machines to our 
products. Their feedback flows directly into the development process. 
We also offer measurable added value in the area of digitalization 
through sensor integration.

Our product lines: efficiency and innovation 
Our products ensure smooth processes in metal processing:

	• DIE-LUBRIC – Release agents: prevent adhesion and cool 
molds

	• TRANSTHERM – Heat transfer fluids: ensure constant tool 
temperatures

	• PISTON LUBRICANT –Piston lubricants: reduce wear

	• DIE-FORGENT– Forging agents: reduce friction and extend 
tool life

Success stories, projects and trends
We develop solutions that meet technical and regulatory requirements. 
Examples:

	• DIE-LUBRIC 7365 – Wax-free, high release performance, 
excellent surfaces

	• DIE-LUBRIC 8150 – Polysiloxane-free, can be painted directly

	• DIE-LUBRIC HT 8 – Sustainable thanks to microspray technology: 
saves water and resources

Recipe for success: A strong team in a 
strong company
Our laboratory is a place of ideas. Different perspectives and skills 
come together here – for solutions that advance industry.

	• PISTON LUBRICANT – Kolbenschmierstoffe: reduzieren 
Verschleiß

	• DIE-FORGENT – Schmiedemittel: senken Reibung und 
verlängern Werkzeuglebensdauer

Erfolgsstories, Projekte und Trends
Wir entwickeln Lösungen, die technischen und regulatorischen 
Anforderungen gerecht werden. Beispiele:

	• DIE-LUBRIC 7365 – Wachsfrei, hohe Trennleistung, 
exzellente Oberflächen

	• DIE-LUBRIC 8150 – Polysiloxanfrei, direkt lackierbar

	• DIE-LUBRIC HT 8 – Nachhaltig durch Mikrosprüh-
Technologie: wasser- und ressourcensparend

Erfolgsrezept: Ein starkes Team in einer 
starken Firma
Unser Labor ist ein Ort der Ideen. Unterschiedliche Perspektiven und 
Kompetenzen fließen hier zusammen – für Lösungen, die die Industrie 
voranbringen.
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Kundenporträt: DE ROOY 
Innovation und Präzision in Perfektion

Customer portrait: DE ROOY  
innovation and precision in perfection

DE ROOY seit Jahren ISOGRIND A 1000 verlässlich im Einsatz. 

Jüngste Tests mit dem Hochleistungsprodukt EMULCUT 160 haben 
erneut die Innovationskraft dieser Partnerschaft unter Beweis gestellt. 
In der Zerspanung beim Fräsen großer Aluminiumteile wurde dabei das 
Ziel eines fleckenfreien Prozesses erreicht – ein weiterer Meilenstein 
in der gemeinsamen Erfolgsgeschichte. 

Large dimensions, extraordinary precision
DE ROOY is a master in the machining of complex and large machine 
parts. Through grinding, milling and precise measuring processes, 
the company realizes projects that meet the highest standards. With a 
focus on housings, plates, blades, bearings and shafts, DE ROOY sets 
standards in the production of components that impress not only with 
their extraordinary dimensions, but also with their precision.

Efficiency, quality and customer focus 
DE ROOY thinks beyond pure production: manufacturability, efficiency 
and quality are at the center. Working closely with customers from a 
wide range of industries enables the company to develop customized 
solutions that are precisely tailored to specific requirements. Through 
continuous innovation and investment, DE ROOY not only stays at the 
cutting edge of technology, but also drives the development of entire 
industries.

Proud of 80 years of success
With over 100 employees and a company history of more than eight 
decades, DE ROOY is a reliable partner for customers and an attractive 
employer. The company relies on long-term relationships, both 
internally and externally. Through constant investments in technologies, 
machines and training, employees are supported and challenges are 
mastered. As a recognized training company, DE ROOY is committed to 
promoting young talent and inspiring the skilled workers of tomorrow.

Together into the future
DE ROOY is continuously growing – thanks to a passionate team that 
lives and breathes innovation and commitment. The company combines 
experience and progress and looks forward to a future shaped by new 
challenges that will be met with precision and passion.

In DE ROOY, customers and employees have a partner that is 
characterized by reliability, quality and innovation – and is always 
ready to surpass itself.

PETROFER and DE ROOY
For over 15 years, PETROFER has been a reliable partner by  
DE ROOY’s side – a collaboration characterized by numerous successful 
projects.

For years, DE ROOY has been reliably using ISOGRIND A 1000 for 
grinding steel, stainless steel and other materials.

Recent tests with the high-performance product EMULCUT 160  
have once again demonstrated the innovative strength of this 
partnership. The goal of a spotless process was achieved when milling 
large aluminum parts – another milestone in the joint success story.

Große Dimensionen, außergewöhnliche 
Präzision
DE ROOY ist ein Meister in der Bearbeitung komplexer und großer 
Maschinenteile. Durch Schleifen, Fräsen und präzise Messverfahren 
realisiert das Unternehmen Projekte, die höchsten Ansprüchen gerecht 
werden. Mit einem Fokus auf Gehäuse, Platten, Schaufeln, Lager und 
Wellen setzt DE ROOY Maßstäbe in der Herstellung von Bauteilen, die 
nicht nur durch ihre außergewöhnlichen Abmessungen, sondern auch 
durch ihre Präzision beeindrucken.

Effizienz, Qualität und Kundenfokus
DE ROOY denkt über die reine Produktion hinaus: Herstellbarkeit, 
Effizienz und Qualität stehen im Zentrum. Die enge Zusammenarbeit 
mit Kunden aus unterschiedlichsten Branchen ermöglicht es dem 
Unternehmen, individuelle Lösungen zu entwickeln, die passgenau auf 
spezifische Anforderungen zugeschnitten sind. Durch kontinuierliche 
Innovationen und Investitionen bleibt DE ROOY nicht nur auf dem 
neuesten Stand der Technik, sondern treibt auch die Entwicklung 
ganzer Industrien voran.

Stolz auf 80 Jahre Erfolgsgeschichte
Mit über 100 Mitarbeitern und einer Firmengeschichte von mehr als 
acht Jahrzehnten ist DE ROOY ein verlässlicher Partner für Kunden 
und ein attraktiver Arbeitgeber. Das Unternehmen setzt auf langfristige 

Beziehungen, sowohl intern als auch extern. Durch stetige Investitionen 
in Technologien, Maschinen und Schulungen werden Mitarbeiter 
gefördert und Herausforderungen gemeistert. Als anerkanntes 
Ausbildungsunternehmen engagiert sich DE ROOY dafür, junge Talente 
zu fördern und die Fachkräfte von morgen zu begeistern.

Gemeinsam in die Zukunft
DE ROOY wächst kontinuierlich – dank eines leidenschaftlichen Teams, 
das Innovation und Engagement lebt. Das Unternehmen kombiniert 
Erfahrung und Fortschritt und blickt auf eine Zukunft, die geprägt ist 
von neuen Herausforderungen, welche mit Präzision und Leidenschaft 
gemeistert werden.

Mit DE ROOY haben Kunden und Mitarbeiter einen Partner, der sich 
durch Zuverlässigkeit, Qualität und Innovationskraft auszeichnet – und 
stets bereit ist, über sich hinauszuwachsen.

PETROFER und DE ROOY
Seit über 15 Jahren steht PETROFER als verlässlicher Partner an der 
Seite von DE ROOY – eine Zusammenarbeit, die durch zahlreiche 
erfolgreiche Projekte geprägt ist. 

Für Schleifarbeiten von Stahl, Edelstahl und anderen Materialien hat 
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Klimakompressoren  / Air conditioning compressors

TD Deutsche Klimakompressor GmbH: 
Erfolgreiche Partnerschaft mit PETROFER
TD Deutsche Klimakompressor GmbH: 
Successful partnership with PETROFER

Der Produktionsstandort von TDDK in Bernsdorf bei Dresden / The TDDK production site in Bernsdorf near Dresden, Germany

TD Deutsche Klimakompressor GmbH (TDDK) is a leading manufacturer 
of air conditioning compressors for the automotive industry. Since its 
foundation in 1998 in Bernsdorf, Saxony, the company has established 
itself as a trusted partner for numerous well-known automobile 
manufacturers. With around 950 employees, TDDK sets standards 

maßgeschneiderte Lösungen und kontinuierliche technische 
Unterstützung gelingt es TDDK, Produktionsprozesse stetig zu 
optimieren und höchste Qualitätsstandards zu gewährleisten.

Technologische Projekte und Innovationen
Die enge Zusammenarbeit zwischen TDDK und PETROFER zeigt 
sich insbesondere bei der Entwicklung und Optimierung von 
Produktionsprozessen. So konnten durch den Einsatz speziell 
abgestimmter PETROFER-Produkte der Energieverbrauch in der 
Fertigung reduziert und gleichzeitig die Standzeiten der Maschinen 
verlängert werden. Darüber hinaus arbeiten beide Unternehmen 
kontinuierlich an innovativen Lösungen, um die Performance 
von Produktionsprozessen weiter zu verbessern, um zukünftige 
Anforderungen der Automobilindustrie zu erfüllen.

Ausblick auf die Zukunft
Die Automobilbranche befindet sich im Wandel – Elektrifizierung, 
Nachhaltigkeit und Effizienzsteigerung sind zentrale Herausforderungen 
der kommenden Jahre. TDDK stellt sich diesen Anforderungen mit 
einem klaren Fokus auf kontinuierliche Prozessverbesserungen. Die 
Zusammenarbeit mit PETROFER wird dabei auch in Zukunft eine 
entscheidende Rolle spielen, um innovative Fertigungsprozesse zu 
ermöglichen und höchste Qualitätsstandards zu gewährleisten.

Die gemeinsame Vision beider Unternehmen ist es, durch technologische 
Fortschritte und nachhaltige Lösungen einen entscheidenden Beitrag 
zur Zukunft der Mobilität zu leisten. Mit einer starken Partnerschaft und 
kontinuierlichem Innovationsgeist wird TDDK weiterhin als verlässlicher 
Akteur in der Automobilindustrie agieren.

in the production of highly efficient and sustainable air conditioning 
compressors. As a tier-1 supplier, the company plays a crucial role 
in the automotive industry and contributes to the improvement of 
energy efficiency and environmental friendliness of modern vehicles 
with innovative technologies.

Strong partnership with PETROFER
TDDK relies on highest quality standards and advanced manufac-
turing technologies in production and development. A focal el-
ement in this is the long-standing partnership with PETROFER, a 
renowned supplier of industrial lubricants, specialty fluids and pro-
cess chemi- cals. For many years, PETROFER has been providing 
reliable solutions that are optimally tailored to TDDK’s specific re-
quirements. The high-quality cooling lubricants and specialty chem-
icals not only support the efficiency of the production processes, but 
also contribute to sustainable and resource-efficient manufacturing. 
  
The comprehensive service and individual support provided by  
PETROFER is of particular value in this partnership. Thanks to cus-
tomized solutions and continuous technical support, TDDK is able to 
continuously optimize production processes and ensure the highest 
quality standards.

Technological projects and innovations
The close cooperation between TDDK and PETROFER is particularly 
evident in the development and optimization of production processes. 
For example, the use of specially formulated PETROFER products has 
reduced energy consumption in manufacturing while at the same time 
extending the service life of the machines. In addition, both companies 
are continuously working on innovative solutions to further improve 
the performance of production processes in order to meet future 
automotive industry requirements.

Outlook
The automotive industry is undergoing a transformation – electrification, 
sustainability and efficiency improvements are the key challenges for 
the coming years. TDDK is meeting these challenges with a clear focus 
on continuous process improvements. The cooperation with PETROFER 
will continue to play a crucial role in enabling innovative manufacturing 
processes and ensuring the highest quality standards.

The shared vision of both companies is to make a strong contribution  
to  the future of mobility through technological advances and sustain- 
able solutions. With a strong partnership and continuous innovative 
spirit, TDDK will continue to be a reliable partner for the automotive 
industry.

 
 

Die TD Deutsche Klimakompressor GmbH (TDDK) ist ein führender 
Hersteller von Klimakompressoren für die Automobilindustrie. Seit 
der Gründung im Jahr 1998 in Bernsdorf, Sachsen, hat sich das 
Unternehmen als zuverlässiger Partner für zahlreiche namhafte 
Automobilhersteller etabliert. Mit rund 950 Mitarbeitenden setzt 
TDDK Maßstäbe in der Produktion hocheffizienter und nach haltiger 
Klimakompressoren. Als Tier-1-Zulieferer spielt das Unternehmen 
eine entscheidende Rolle in der Automobilbranche und trägt mit 
innovativen Technologien zur Verbesserung der Energieeffizienz und 
Umweltfreundlichkeit moderner Fahrzeuge bei.

Eine starke Zusammenarbeit mit PETROFER
In Produktion und Entwicklung setzt TDDK auf höchste 
Qualitätsstandards und fortschrittliche Fertigungstechnologien. 
Ein zentraler Baustein dafür ist die langjährige Partnerschaft 
mit PETROFER, einem renommierten Anbieter von industriellen 
Schmierstoffen, Spezialflüssigkeiten und Prozesschemikalien. Seit 
vielen Jahren liefert PETROFER zuverlässige Lösungen, die optimal 
auf die spezifischen Anforderungen von TDDK abgestimmt sind. Die 
hochwertigen Kühlschmierstoffe und Spezialchemikalien unterstützen 
nicht nur die Effizienz der Produktionsprozesse, sondern tragen auch 
zu einer nachhaltigen und ressourcenschonenden Fertigung bei.

Ein besonderer Mehrwert dieser Partnerschaft liegt im umfassenden 
Service und der individuellen Betreuung durch PETROFER. Durch 
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Das Gleitschleifen ist eine Schlüsseltechnologie der modernen 
industriellen Oberflächenbearbeitung. Dank seiner Vielseitigkeit 
und Effizienz bietet es entscheidende Vorteile für Branchen wie die 
Automobilindustrie, Luft- und Raumfahrt sowie die Medizintechnik. Ob 
Entgraten, Glätten oder Polieren – mit diesem Verfahren lassen sich 
Werkstücke unterschiedlichster Größe, Form und Material präzise und 
hochwertig bearbeiten.

PETROFER erweitert seine Kompetenz im 
Gleitschleifen
Als führendes Unternehmen im Bereich industrieller Schmierstoffe 
baut PETROFER seine Expertise im Gleitschleifen gezielt aus. Durch 
die strategische Partnerschaft mit FPO, einem erfahrenen Spezialisten 
für Gleitschleifprozesse, entstehen neue Möglichkeiten zur Optimierung 
von Produkten und Verfahren.

Gleitschleifen:  
Wenn Effizienz auf Präzision trifft
Das Gleitschleifen ist ein hochentwickeltes Verfahren zur 
mechanisch-chemischen Oberflächenbearbeitung, das durch 
präzise Steuerbarkeit und vielfältige Anwendungsmöglichkeiten 
überzeugt. Produktionszeiten werden verkürzt und die Effizienz 
gesteigert, wodurch die gleichzeitige Bearbeitung vieler 
Werkstücke ermöglicht wird. Modernste Anlagentechnologien und  
Steuerungssysteme garantieren eine gleichbleibend hohe Qualität.

Ein entscheidender Vorteil liegt in der Gleichmäßigkeit der  
Bearbeitung. Die optimale Abstimmung von Schleifkörpern, 
Werkstücken und speziellen Compounds sorgt für makellose 
Oberflächen – ein wesentlicher Faktor für Anwendungen in der 
Medizintechnik, der Luft- und Raumfahrt sowie der Automobilindustrie.

Durch die präzise Anpassung von Schleifkörpern und 
Prozessflüssigkeiten lassen sich unterschiedlichste Materialien wie  
Metalle, Kunststoffe und Keramiken optimal bearbeiten. 

Zudem reduziert der Einsatz nachhaltiger Kreislaufverfahren mit 
Prozesswasserrecycling und minimiertem Chemikalienverbrauch die 
Umweltbelastung erheblich.

Verstärkte Expertise im Geschäftsfeld 
Gleitschleifen
Enhanced expertise in the surface finishing business

Gemeinsame Innovation:  
PETROFER und FPO
Mit der Partnerschaft zwischen PETROFER und FPO entsteht eine neue 
Dimension der Zusammenarbeit im Gleitschleifen. Durch den gezielten 
Austausch von Know-how und technischen Kapazitäten treiben beide 
Unternehmen Innovationen voran und bringen die Technologie auf ein 
neues Niveau.

Das gemeinsame Ziel: bestehende Verfahren noch effizienter, 
präziser und nachhaltiger zu gestalten. Gleichzeitig entwickeln  
PETROFER und FPO zukunftsweisende Lösungen, die den 
wachsenden Anforderungen der Industrie gerecht werden und neue 
Maßstäbe in der Ressourcenschonung und Effizienz setzen.

FPO: Kompetenz und Innovation für 
nachhaltige Prozesse
FPO steht für höchste Qualität und Innovationskraft im Gleitschleifen. Mit 
speziell entwickelten Compounds für konstante Bearbeitungsergebnisse 
und effizienten Prozesswasserreinigern (PwC) optimiert FPO die 
Umweltfreundlichkeit und Nachhaltigkeit industrieller Abläufe.

Dank seiner langjährigen Erfahrung in Produktentwicklung, 
Prozessoptimierung und modernster Verfahrenstechnik setzt 
FPO Maßstäbe für wirtschaftliche und umweltfreundliche 
Gleitschleifprozesse. Diese Expertise wird durch tiefgehende 
Branchenkenntnisse ergänzt, sodass Kunden von maßgeschnei-derten 
Lösungen profitieren.

Fazit: Zukunftsweisende Technologien 
durch starke Partnerschaft
Die Kooperation zwischen PETROFER und FPO steht für 
Fortschritt, Qualität und eine nachhaltige Weiterentwicklung der 
Gleitschleiftechnologie. Mit Blick auf die Zukunft verfolgt PETROFER 
das Ziel, diese Technologie entscheidend voranzutreiben und innovative 
Lösungen für die Industrie von morgen zu schaffen.

Surface finishing is a key technology in modern industrial surface 
treatment. Thanks to its versatility and efficiency, it offers clear 
advantages for industries such as the automotive, aerospace and 
medical technology sectors. Whether deburring, smoothing or 
polishing – this process allows workpieces of different sizes, shapes 
and materials to be precisely and expertly treated.

PETROFER is expanding its expertise in 
surface finishing
As a leading company in the field of industrial lubricants, PETROFER is 
systematically expanding its expertise in surface finishing. The strategic 
partnership with FPO, an experienced specialist in surface finishing 
processes, is opening up new opportunities to optimise products and 
processes.

Surface finishing: When efficiency meets 
precision
Mass finishing is a highly developed process for mechanical-chemical 
surface treatment that is known for its precise controllability and 
wide range of applications. It enables the simultaneous processing 
of many workpieces, which shortens production times and increases 
efficiency. The latest plant technologies and control systems guarantee 
consistently high quality.

Schleifkörper  / Abrasive Media

One decisive advantage lies in the uniformity of the processing. 
Optimal coordination of abrasive media, workpieces and special 
compounds ensures flawless surfaces – an essential factor for 
applications in medical technology, the aerospace industry and the 
automotive industry.

The precise adaptation of grinding media and process fluids allows a 
wide variety of materials such as metals, plastics and ceramics to be 
optimally processed. In addition, the use of sustainable closed-loop 
processes with process water recycling and reduced chemical use 
significantly reduces environmental impact.

Joint innovation: PETROFER and FPO
The partnership between PETROFER and FPO is taking cooperation 
in mass finishing to a new level. By sharing expertise and technical 
capacities, the two companies are driving innovation and elevating the 
technology to a new level.

Their common goal is to make existing processes even more efficient, 
precise and sustainable. At the same time, PETROFER and FPO are 
developing future-oriented solutions that meet the growing demands of 
industry and set new standards in resource conservation and efficiency.

FPO: expertise and innovation for 
sustainable processes
FPO stands for the highest quality and innovative strength in surface 
finishing. With specially developed compounds that ensure consistent 
processing results, and efficient process water purifiers (PwC), FPO 
optimises the environmental friendliness and sustainability of industrial 
processes.

Thanks to its many years of experience in product development, 
process optimisation and state-of-the-art process engineering, FPO 
sets standards for economical and environmentally friendly surface 
finishing processes. This expertise is complemented by in-depth 
industry knowledge, enabling customers to benefit from tailor-made 
solutions.

Conclusion: forward-looking technologies 
through strong partnership
The cooperation between PETROFER and FPO stands for progress, 
quality and sustainable development of surface finishing technology. 
With an eye to the future, PETROFER is committed to advancing this 
technology and creating innovative solutions for tomorrow’s industry.
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Effiziente Betontrennmittel 
für höchste Ansprüche
Efficient concrete release agents 
for the most demanding requirements

PETROFER bietet leistungsstarke Betontrennmittel, die eine reibungslose Entformung ermöglichen 
und gleichzeitig die Oberflächenqualität verbessern. Unsere innovativen Formulierungen sorgen 
für eine saubere Trennung, schützen die Schalungen und unterstützen nachhaltige Bauprozesse.
Unsere Betontrennmittel sind vielseitig einsetzbar und bieten eine zuverlässige Performance in 
verschiedensten Anwendungen – von Fertigteilwerken bis zur Baustelle.

Setzen Sie auf Qualität und Effizienz mit PETROFER!

Ihre Vorteile
•	 Optimale Trennwirkung für präzise Entformung

•	 Reduzierter Reinigungsaufwand für Schalungen

•	 Langlebiger Schutz gegen Korrosion

•	 Umweltfreundliche und nachhaltige Lösungen

Benefits
	• Optimal release effect for precise demolding

	• Reduced cleaning effort for formwork

	• Long-lasting protection against corrosion

	• Environmentally friendly and sustainable solutions

PETROFER offers high-performance concrete release agents that enable smooth demolding while 
improving surface quality. Our innovative formulations ensure a clean separation, protect formwork 
and support sustainable construction processes.
 
Our concrete release agents are versatile and offer reliable performance in a wide range of 
applications – from precast plants to construction sites. 

Choose quality and efficiency with PETROFER!
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Megacasting, Gigacasting, Strukturteile, naturharte Legierungen – 
Begriffe, die den Weg der modernen Druckguss-Technologie prägen.
Die Entwicklung schreitet rasant voran: Kosten senken, Prozesse 
optimieren, komplexe Teile effizienter herstellen. PETROFER begleitet 
Sie auf diesem Weg mit innovativen, maßgeschneiderten Trennstoffen, 
die Ihren Anforderungen gerecht werden.

Entdecken Sie die Zukunft des Druckgusses: 
Siloxanfreie Trennstoffe von PETROFER
Discover the future of die-casting: 
siloxane-free release agents 

Ihre Vorteile

Unsere siloxanfreien Formu-
lierungen sorgen für optimale 
Oberflächeneigenschaften 
und ermöglichen nahtlose 
Weiterverarbeitung, ohne 
Kompromisse bei der Trenn-
leistung.

Your advantage
Our siloxane-free formulations ensure optimal surface 
properties and enable seamless further processing, without 
compromising on release performance.

Herausforderungen meistern, Lösungen 
finden
Sie möchten Ihre Bauteile ohne zusätzliche Vorbehandlung direkt 
verbinden oder beschichten? Gleichzeitig legen Sie Wert auf eine 
hohe Trennleistung und Prozesssicherheit?

Unsere Antwort: High-Performance 
Trennstoffe
Mit unserer Produktreihe bieten wir Ihnen siloxanfreie Lösungen, die 
speziell für höchste Anforderungen entwickelt wurden:

	• DIE-LUBRIC 8150
	• DIE-LUBRIC 8150 BS
	• DIE-LUBRIC MSA 5
	• DIE-LUBRIC HT 8

Ob wassermischbar oder für Mikrosprühanwendungen, wasserfrei 
oder wasserbasiert – wir haben das richtige Produkt für Ihren Pro-
zess.

Megacasting, gigacasting, structural components, heat treatment-free 
alloys – these are the terms that are shaping the future of modern 
die-casting technology. Development is progressing rapidly: reducing 
costs, optimizing processes, manufacturing complex components 
more efficiently. PETROFER is at your side with innovative, customized 
release agents that meet your requirements.

Mastering challenges, finding solutions
Do you want to bond or coat your components directly without 
additional pre-treatment? At the same time, do you value high release 
performance and process reliability?

Mastering challenges, finding solutions
With our product range, we offer you siloxane-free solutions that have 
been specially developed for the most demanding requirements:  

	• DIE-LUBRIC 8150
	• DIE-LUBRIC 8150 BS
	• DIE-LUBRIC MSA 5
	• DIE-LUBRIC HT 8

Whether water dilutable, water-free or water-based for micro-spray 
applications - we have the right product for your process.
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Miriam im Pfadfinder-Outfit / Miriam wearing a scout uniform

Unsere Mitarbeiterin Miriam Schmikale aus der 
Abteilung Integrierte Management Systeme stellt ihr 
gesellschaftliches Engagement als Pfadfinderin vor

Our employee Miriam Schmikale from the Integrated 
Management Systems department presents her social 
engagement as a scout leader 

Pfadfinder? Die gibt’s noch?
Ja, uns gibt es – und wie!

Ich bin Pfadfinderin im Stamm St. Martinus Emmerke, der Teil der 
Deutschen Pfadfinderschaft Sankt Georg (DPSG) ist. Die DPSG gehört 
zur internationalen Pfadfinderbewegung, die 1908 von dem Engländer 
Lord Robert Baden-Powell ins Leben gerufen wurde. Heute sind wir 
über 95.000 Pfadfinderinnen und Pfadfinder in Deutschland, die 
gemeinsam Abenteuer erleben, Freundschaften knüpfen und die Welt 
ein bisschen besser machen wollen.

Was macht uns aus?
Pfadfinden ist für uns mehr als nur ein Abenteuer. Es ist eine 
Lebenshaltung. Unser Ziel ist es, Kinder und Jugendliche zu 
selbstbewussten und starken Persönlichkeiten zu entwickeln. Bei uns 
lernen sie, ihr Leben und ihr Umfeld verantwortungsvoll, mutig und 
engagiert zu gestalten.

Das Besondere an unserem Ansatz? Lernen durch Erfahrung. Anstatt 
passiv zuzusehen, gestalten die Kinder und Jugendlichen aktiv mit: 
Sie übernehmen Verantwortung, entwickeln Ideen und setzen sie 
in die Tat um. Gemeinsam streben wir nach einer gerechteren und 
lebenswerteren Welt.

“Verlasse die Welt ein Stück besser, 
als du sie vorgefunden hast!”

– Lord Robert Baden-Powell

Vier Altersstufen, ein gemeinsamer Weg
Unsere Arbeit ist in vier Altersstufen aufgeteilt, die sich an der 
jeweiligen Entwicklungsphase der Kinder und Jugendlichen orientieren:

	• Wölflinge (8–10 Jahre): Entdecken die Welt spielerisch und 
neugierig.

	• Jungpfadfinder (9–13 Jahre): Stürzen sich voller Tatendrang 
in Abenteuer.

	• Pfadfinder (12–16 Jahre): Lernen, Verantwortung zu übernehmen 
und eigene Ideen umzusetzen.

	• Rover (15–20 Jahre): Finden ihren Platz in der Welt und gestalten 
aktiv mit.

Jede Gruppe wird von ehrenamtlichen Leiterinnen und Leitern begleitet, 
die mit Herzblut und Engagement dabei sind. In unseren wöchentlichen 
Gruppenstunden ist alles möglich: Spielen, Natur erleben, gemeinsam 
Projekte planen oder einfach nur Spaß haben. Die Fantasie kennt keine 
Grenzen – denn gemeinsam lässt sich alles erreichen!

Meine persönliche Pfadfinderreise
Ich selbst bin seit über 30 Jahren Pfadfinderin. Was damals als 
Kind in den Gruppenstunden begann, führte mich später zu mehr 
als zehn Jahren Leitungserfahrung in der Pfadfinderstufe. Heute 
unterstütze ich unsere Leiterrunde bei verschiedenen Aktionen: 
von Umweltprojekten im Dorf über Ferienpassaktionen und 

Müllsammelaktion der Pfadfinder/ Scout-organized garbage collection

Scouts? They still exist?
Yes, we do and how!

I am a scout in the St. Martinus Emmerke troop, which is part of the 
German Scout Association Sankt Georg (DPSG). The DPSG is part 
of the international scouting movement, which was founded in 1908 
by the Englishman Lord Robert Baden-Powell. Today, there are over 
95,000 scouts in Germany who experience adventures, make friends 
and make the world a little better together.

What makes us different?
For us, scouting is more than just an adventure. It is a way of life. 
Our goal is to develop children and young people into self-confident 
and strong personalities. With us, they learn to shape their lives and 

environment responsibly, courageously, and with commitment.

What makes our approach special? Learning through experience. 
Instead of passively observing, children and young people actively 
participate: they take responsibility, develop ideas and put them into 
practice. Together, we strive for a fairer world that is more worth 
living in:

Four age groups, one shared path
Our work is divided into four age groups, based on the respective 
developmental phase of children and young people:

	• Wolf Cubs (8– 10 years): Discover the world through play and 
curiosity.

	• Junior Scouts (9–13 years): Plunge into adventure full of zest 
for action.

	• Scouts (12–16 years): Learn to take responsibility and implement 
their own ideas.

	• Rovers (15–20 years): Find their place in the world and actively 
shape it.

Each group is accompanied by volunteer leaders who are  
passionate about their work. Everything is possible during our 
weekly group meetings: playing, experiencing nature, planning projects 
together or just having fun. Imagination knows no bounds – because 
anything can be achieved together!

My personal scouting journey
I have been a scout myself for over 30 years. What started as  
a child in the group lessons later led me to more than ten years  
of leadership experience at the scout level. Today, I support our 
leaders in various activities: from environmental projects in the 
village to holiday programs and summer camps to collecting 
harvest donations for the “Guter Hirt“ [Eng: “Good Shepherd”]  
(charity lunch) in Hildesheim or distributing the peace light  
from Bethlehem.

Why scouting is so important to me
In a time when many children and young people are burdened by 
pressure to perform and social expectations, it is more important than 
ever to create a space where they can simply be themselves. With us, 
they can spend their free time without pressure, but learn values such 
as democratic action, helpfulness, mindfulness and open-mindedness.

Scouting means seeing the world with open eyes, taking on challenges 
and overcoming them together – an experience that shapes a lifetime.

Join us and discover how we can make the world a better place 
together!

Sommerlager bis hin zum Sammeln von Erntegaben für den „Guten 
Hirten“ (sozialer Mittagstisch) in Hildesheim oder der Verteilung des 
Friedenslichtes aus Betlehem.

Warum mir die Pfadfinderarbeit so wichtig 
ist
In einer Zeit, in der Leistungsdruck und gesellschaftliche Erwartungen 
viele Kinder und Jugendliche belasten, ist es wichtiger denn je, einen 
Raum zu schaffen, in dem sie einfach sie selbst sein können. Bei 
uns gestalten sie ihre Freizeit ohne Druck, lernen dabei aber Werte 
wie demokratisches Handeln, Hilfsbereitschaft, Achtsamkeit und 
Weltoffenheit.

Pfadfinden bedeutet, die Welt mit offenen Augen zu sehen, 
Herausforderungen anzunehmen und sie gemeinsam zu meistern – 
eine Erfahrung, die ein Leben lang prägt.

Mach mit und entdecke, wie wir gemeinsam die Welt ein Stück 
besser machen können!

“Leave this world a little 
better than you found it!”

– Lord Robert Baden-Powell
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Ein Rückblick auf unsere Veranstaltungen
A look back at our events

In den vergangenen sechs Monaten wurden im Rahmen der 
PETROFER Academy viele interessante Schulungen angeboten. Von 
den Produktbereichen bis hin zu unseren angewandten Systemen und 
Tools – in der Academy kann jeder etwas für den eigenen Arbeitsalltag 
mitnehmen.

In the past six months, the PETROFER Academy has offered many 
interesting training courses. From product areas to our applied systems 
and tools, everyone can find something for their own daily work in the 
Academy.

PETROFER Academy

In 2025, we once again 
welcomed students to experience 
PETROFER through exciting 
experiments, workshops, and 
guided tours. 
A day full of curiosity and inspiring 
exchanges with the talents of 
tomorrow. 

Auch 2025 öffneten wir unsere Türen für 
Schülerinnen und Schüler, die PETROFER bei 
spannenden Experimenten, Workshops und 
Rundgängen kennenlernen konnten. 
Ein erlebnisreicher Tag voller Teamgeist und 
inspirierendem Austausch mit den Talenten von 
morgen.

Zukunftstag 2025 / Future Day 2025

Das jährliche Vertriebsmeeting für PETROFER Deutschland war eine 
gute Gelegenheit, um Kontakte zu knüpfen und Strategien für die 
Zukunft zu planen.

PETROFER war als Aussteller beim „Markt der Möglichkeiten“ an 
der Friedrich-List-Schule in Hildesheim vertreten. Die Veranstaltung 
bot Schülerinnen und Schülern die Chance, Berufe kennenzulernen 
und mit Unternehmen ins Gespräch zu kommen.

The annual sales meeting for PETROFER Germany was a good 
opportunity to make contacts and plan strategies for the future.

PETROFER was an exhibitor at the “Market of Opportunities” at the 
Friedrich-List-Schule in Hildesheim. The event offered students the 
chance to learn about professions and talk to companies.

Markt der Möglichkeiten / Market Of OpportunitiesVertriebstagung 2024/ Sales Conference 2024

Der 24. Druckgusstag in Ingolstadt war ein Erfolg!
Unser Stand war voller Innovationen und spannender Gespräche. Wir 
haben unsere neuesten Lösungen für Effizienz und Nachhaltigkeit im 
Druckguss vorgestellt und uns mit Branchenexperten ausgetauscht. 

2024 hat die Weihnachtsfeier 
von PETROFER in der 
gemütlichen Bavaria 
Alm stattgefunden, wo 
Executives und Mitarbeiter 
in einer warmen, 
festlichen Atmosphäre 
zusammengekommen sind. 
Der Abend war erfüllt 
von köstlichem Essen, 
erfrischenden Getränken 
und großartiger Musik – der 
perfekte Abschluss des 
Jahres.

The 24th Die-Casting Day in Ingolstadt was a success!
Our booth was full of innovation and insightful discussions. We show-
cased our latest solutions for die-casting efficiency and sustainabili-
ty, connecting with industry experts and sharing ideas for the future. 

In 2024, the PETROFER Christmas party was held at the cozy 
Bavaria Alm, where executives and employees came together in a 
warm, festive atmosphere.  
The evening was filled with delicious food, refreshing drinks and 
great music – the perfect end to the year.

24. Druckgusstag / 24th Die-Casting Day in Ingolstadt Weihnachtsfeier 2024 / Christmas Party 2024

Das globale Papier-Meeting 2025 in Hildesheim brachte bekannte 
und neue Gesichter aus aller Welt zusammen. Die Veranstaltung 
wurde zu einem Treffpunkt für Innovation, Zusammenarbeit und 
Inspiration.

The global paper meeting 2025 in Hildesheim brought together 
familiar and new faces from around the world. The event became a 
meeting place for innovation, collaboration and inspiration.

Globales Meeting für Papierchemikalien 2025  
Global Paper Chemicals Meeting 2025



CO2-Einsparung im Blick: 
Erfolge eines Nachhaltigkeitsengagements

A focus on CO2 savings: 
Successes of a commitment to sustainability

Unsere ENVO-Produkte kommen jetzt in einem eigenen Fassdesign:  
Durch diese optimierte Verpackung wird die Unterscheidung und Zuordnung 

 der ENVO-Produkte erleichtert. 

Der Inhalt? Unverändert zuverlässig – 100 % PETROFER-Qualität

PETROFER Chemie H. R. Fischer GmbH + Co. KG  
Römerring 12-16   |   31137 Hildesheim / Germany    

Das ENVO Fass: jetzt rundum nachhaltig 
Neues Design – Gleiche Qualität – Effizienteres Handling

The ENVO drum – sustainability, inside and out 
New look – same quality – more efficient handling

Our ENVO products now come in their own drum design:  
This optimized packaging makes it easier to distinguish and identify ENVO products. 

What’s inside? Still the same trusted PETROFER quality


